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Janua ist eine Möbelmanufaktur, die mit Präzision und 
Hingabe in der manuellen Serienfertigung arbeitet und 
dabei stets den ganzheitlichen Anspruch an Design und 
Funktionalität wahrt. Die Möbel entstehen mit höchster 
Sorgfalt und einem klaren Bekenntnis zu authentischen, 
natürlichen Materialien und einer zeitlosen Ästhetik. 
Jedes Stück von Janua trägt die Werte des 
Unternehmens in sich: ehrlich, geradlinig, unverfälscht. 	
Maßgeschneiderte Lösungen sind ein zentrales Element 
der Fertigung, wodurch die Möbel perfekt auf die 
spezifischen Bedürfnisse und Visionen der Kunden 
abgestimmt werden können. Seit der Gründung 2005 
hat sich Janua kontinuierlich weiterentwickelt. Die Möbel 
sind heute in den besten Fachgeschäften weltweit 
vertreten und sprechen für sich: Dynamisch, aber mit 
ruhiger Hand, qualitätsvoll und nachhaltig. /

Janua is a furniture manufacturer that works with precision 
and dedication in manual series production, always 
maintaining a holistic approach to design and functionality. 
The furniture is created with the utmost care and a clear 
commitment to authentic, natural materials and timeless 
aesthetics. Each Janua piece carries the company‘s 
values: honest, straightforward, unadulterated. 		
Tailor-made solutions are a central element of production, 
allowing the furniture to be perfectly tailored to the 
specific needs and visions of the customer. Janua has 
developed continuously since it was founded 2005. 
Today, the furniture is represented in the best specialist 
stores across the globe and speaks for itself: dynamic, but 
with a steady hand, high quality and sustainable.

Möbel mit 
Charakter /
Furniture with
character

Über Janua / About Janua—
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Die Vielfalt der Produkte 
und deren individuelle 
Fertigung, die Kompetenz 
in den Materialien sowie 
zuverlässige Lieferzeiten 
selbst bei hohen Stückzahlen: 
Janua ist Spezialist in 
den unterschiedlichsten 
Projekten. Ob Auftraggeber 
der öffentlichen Hand, 
international agierender 
Hidden Champion, solider 
Mittelständler oder 
Privatperson — Janua findet 
für jeden Kundenwunsch die 
beste maßgeschneiderte 
Lösung. /

With the vast variety in its 
products and their individual 
production methods, its 
expertise in handling materials 
as well as its reliable delivery 
times, even in larger projects 
– Janua is a true specialist 
in delivering projects of all 
shapes and sizes. Whether 
the client is a public authority, 
international hidden champion, 
solid SME or a private 
individual — Janua can find 
the best solution tailored to fit 
every customer wish.
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Neue Produkte entstehen bei Janua nach unseren 
eigenen, klar definierten Nachhaltigkeitsrichtlinien. 
Wir arbeiten eng mit regionalen Fertigungsbetrieben 
und langjährigen Partnern zusammen. Holz ist für 
uns mehr als nur ein Material – es ist ein lebendiger 
Rohstoff, der über seine gesamte Lebensdauer 
hinweg CO₂ speichert. Es bringt Wärme in jeden Raum 
und verbindet den Innenraum mit der Natur. Unsere 
Philosophie basiert auf der Wertschätzung dieses 
einzigartigen Materials, dessen Natürlichkeit und 
Schönheit in jeder Faser spürbar sind. /

Ökonomisch.  
Nachhaltig. 
Regional. /
Efficient. 
Sustainable. 
Regional. 

New products are created at Janua according to our 
own, clearly defined sustainability guidelines. We work 
closely with regional manufacturing companies and 
long-standing partners. For us, wood is more than just 
a material - it is a living raw material that stores CO₂ 
over its entire lifespan. It brings warmth into every room 
and connects the interior with nature. Our philosophy 
is based on the appreciation of this unique material, 
whose naturalness and beauty can be felt in every 
fiber.

Über Janua / About Janua—
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Second Circle — 
Nachhaltigkeit und 
Innovation in der 
Möbelbranche /
Second Circle - 
Sustainability and 
innovation in the 
furniture industry

Der Second Circle ist ein Konzept, das den 
Kreislauf von Möbeln und Materialien neu 
definiert. Wir bieten nachhaltige Lösungen, 
die ökologisch und ökonomisch sinnvoll 
sind, mit Fokus auf Qualität, Design und 
Wiederverwendbarkeit. Unser Ansatz der 
Kreislaufwirtschaft integriert Möbel und 
Materialien nach ihrem Lebenszyklus in neue 
Wertschöpfungsprozesse. Möbelstücke, die 
nicht mehr benötigt werden oder defekt sind, 
werden wiederaufbereitet und -verwertet, 
um neue Produkte zu schaffen und den 
ökologischen Fußabdruck zu minimieren. 
Der Second Circle ist ein Schritt in eine 
nachhaltigere Zukunft der Möbelbranche. /

The Second Circle is a concept that redefines 
the cycle of furniture and materials. We offer 
sustainable solutions that make ecological and 
economic sense, focussing on quality, design 
and reusability. Our circular economy approach 
integrates furniture and materials into new value 
creation processes after their life cycle. Pieces 
of furniture that are no longer needed or are 
defective are reconditioned and recycled to 
create new products and minimise the ecological 
footprint. The Second Circle is a step towards a 
more sustainable future for the furniture industry.

Über Janua / About Janua—



16   — 17

Pedros
Café & Bar

Projekt / Project01 —
 O

rt
 / 

Pl
ac

e:
  E

ro
lz

he
im

, D
eu

ts
ch

la
nd

 / 
G

er
m

an
y 

   
   

   
   

   
   

  —
   

   
  I

nt
er

io
rd

es
ig

n 
/ I

nt
er

io
r d

es
ig

n:
  B

ür
ok

ul
t G

m
bH

Das neue Café Pedros ist der Treffpunkt 
für alle Mitarbeiter des Bürokomplexes 
TeamWERK. Inmitten des modernen 
Gemeinschaftsgebäudes bietet die Tagesbar 
täglich frische und leckere Gerichte – ideal 
für eine entspannte Pause oder ein schnelles 
Mittagessen. Café Pedros – wo Arbeit und 
Genuss sich treffen. /

The new Café Pedros is the meeting place 
for all employees of the TeamWERK office 
complex. In the middle of the modern 
communal building, the day bar offers fresh 
and tasty dishes every day - ideal for a 
relaxed break or a quick lunch. Café Pedros - 
where work and pleasure meet.



BC 05 Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

BC 06 RooM68 Regalsystem 
Sonderanfertigung / 
Shelving system costumized

18   — 19

Pedros01 —
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Pedros01 —
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Pedros01 —
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Pedros01 —



Bistrotisch rund Holz / 
Bistro table round wood

Bistrotisch quadratisch Holz / 
Bistro table square wood

26   — 27

Pedros01 —



Materialien /
Materials

Holz / Wood
Eiche geräuchert natur geölt - gebürstet
Oiled natural smoked oak - brushed 
Eiche geköhlt (Ton Schwarz) 
Charburned oak (Shade black)

Metall / Metal
Aluminium eloxiert EV3 Messing
Anodized aluminium EV3 brass
Stahl RAL 9005 Tiefschwarz pulverbeschichtet
Steel RAL 9005 deep black powder coated

Stein / Stone
Verde Lepanto

Leder / Leather
Sahara Canelo

Stoff / Fabric
Lelievre Riga Kaki

28   — 29

Pedros01 —
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Factory 
300

Helden müssen mutig sein — besonders 
dann, wenn sie ein Start-up aufbauen. In der 
Tabakfabrik Linz hat Factory 300 eine Bühne 
für ebenjene Akteure geschaffen, worauf 
Wissen vermittelt, konzentriert gearbeitet, 
aber auch gefeiert wird. Egal, welche 
Szenerie – die Tische aus der BB 31 Connect 
Familie machen jede Kulisse perfekt. /

Being a hero means being brave — 
Particularly when it comes to founding a 
start-up. In the Tabakfabrik Linz, Factory 300 
has created a place where entrepreneurs can 
exchange knowledge, work in a concentrated 
atmosphere, and sometimes party, too. No 
matter which of the above is on the cards 
– the tables in the BB 31 Connect family 
provide the perfect backdrop.

Start-up Campus

Projekt / Project02 —
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SC 52 Theke / 
Counter

Factory 30002 —

BB 31 Connect rund / 
Table round
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Factory 30002 —

BB 31 Connect Hochtisch / 
High-table

„An diesen Tischen lässt sich 
vortrefflich streiten“, meinte einst ein 
start-up-affiner Entrepreneur: Um 
sich durchzusetzen, könne man mit 
der Faust getrost auf die stabile Platte 
schlagen. Aber auch darauf tanzen... 
Am BB 31 Connect Hochtisch lassen 
sich Entscheidungen auch mal sehr 
schnell treffen. Speed ist für Start-ups 
essenziell.

“These are excellent tables for arguing 
over,” according to one start-up 
expert: To get your way, you can 
apparently slam a clenched fist against 
the sturdy tabletop with complete 
confidence. Or dance on it for that 
matter... The BB 31 Connect high 
table is a great place for making rapid 
decisions. Speed is essential for start-
ups.
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Das 
Gerlos
Hotel

Projekt / Project03 —

Das Gerlos ist kein typisches Tiroler 
Hotel — es ist small, smart, simple. 
Es richtet sich an all jene, die die 
Verbindung von Bergen, Natur und 
Design schätzen – ohne überflüssigen 
Schnickschnack, dafür mit viel Charme. 
Ein Ort für eine Auszeit in den Tiroler 
Alpen, wo klarer Stil und das natürliche 
Umfeld im Einklang stehen. /

Das Gerlos is not a typical Tyrolean 
hotel — it is small, smart, simple. It is 
aimed at all those who appreciate the 
combination of mountains, nature and 
design - without superfluous frills, but 
with plenty of charm. A place for a 
break in the Tyrolean Alps, where clear 
style and the natural surroundings are 
in harmony.
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Das Gerlos03 —

BN 01 B.iron Sitz- & Eckbank / 
Seat- & corner bench



40   — 41

Das Gerlos03 —



Varianten / Versions

Ohne Rücken / 
Without backrest

Mit Rücken / 
With backrest

Mit Rücken & Keilkissen / 
With backrest & wedge pillow

42   — 43

Eckdaten / Keyfacts

54 3

8 5

Holz-Oberflächen /
Wood surfaces

Sondergröße auf Anfrage /
Special sizes on request

Outdoor Holz-Oberflächen /
Outdoor wood surfaces

Größen /
Sizes

Gestellfarben /
Frame colours

BN 01 B.iron
B.iron Sitz- & Eckbank / Seat- & corner bench

Maße / Dimensions

— 160 - 330 — — 66 —

—
 4

7 
—

—
 4

2 
—

—
 7

4 
—

—
 8

0 
—

Ohne Rücken / 
Without backrest

Ausführung Eckbank / 
Version corner bench

Optional als Loungebank / 
Optional as lounge bench

Mit Rücken / 
With backrest

Mit Rücken & Keilkissen / 
With backrest & wedge pillow
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Norbert 
Bergmann

Architekt / Architect

Woran erkennt man an Ihren 
Kreationen, dass Sie Tiroler sind? 
	 Die Kreation der Eckbank kommt 
aus dem Alpenraum. Als Tiroler war 
ich es gewohnt, auf der Eckbank 
zu sitzen, die um den Tisch lief. Ich 
habe die klassische Bank durch eine 
neue Interpretation ins Hier und Jetzt 
gehoben. /

F  01

Q 01 How can people recognize that you 
are Tyrolean in your creations?
	 The creation of the corner bench 
comes from the Alpine region. As a 
Tyrolean, I was used to sitting on 
the corner bench that ran around 
the table. I have brought the classic 
bench into the here and now with a 
new interpretation.

DesignerBN —

BN

BN
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Wodurch überzeugt die BN 01 B.iron 
Sitzbank? 
	 Die wandelbare Bank überzeugt 
mit oder ohne Keilkissen, frei im 
Raum stehend oder - wie früher - an 
einer Vertäfelung an der Wand ohne 
Rückenlehne. Mit losen Polstern lässt 
sich die Bank an die Stimmung des 
Besitzers anpassen — Indoor wie 
Outdoor. /

F  02

BN

BN

Q 02 What makes the BN 01 B.iron bench 
so impressive? 
	 The versatile bench is impressive 
with or without wedge cushions, 
free-standing in the room or, as in 
the past, against a paneling on the 
wall without a backrest. With loose 
cushions, the bench can be adapted 
to the owner‘s mood — both indoors 
and outdoors.

DesignerBN —
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Die Bar Amore spricht alle an, die sowohl 
das Besondere als auch das Authentische 

schätzen. Hier geht es nicht nur ums 
Trinken — es geht ums Erleben und 

Genießen, um einen Ort zu finden, der 
mit Liebe und Leidenschaft für das 

Wesentliche gemacht ist. / 

Bar Amore appeals to everyone who 
appreciates both the special and the 

authentic. It‘s not just about drinking — it‘s 
about experiencing and enjoying, about 

finding a place that is made with love and 
passion for the essentials.

Projekt / Project04 —
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Bar Amore04 —

Materialien /
Materials

Holz / Wood
Amerikanischer Nussbaum natur geölt
Oiled natural american walnut

Stein / Stone
Verde Alpi, Travertin Striato, Verde Salvan

Metall / Metal
Aluminium eloxiert EV3 Messing 
Anodized aluminium EV3 brass 
Stahl Messing Lasur (Double Brand Colour)
Steel brass glaze (Double Brand Colour)

Stoff / Fabric
Sunbrella Lopi Tangerine, Coda 2 0632

Leder / Leather
Muscat Oliv



Bistrotisch rund Stein / 
Bistro table round stone

BC 12 Basket® Spiegel klein / 
Mirror small

52   — 53
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SC 57 Bag-4-Good Medienboard / 
Media board

Bar Amore04 —



Bistrotisch Outdoor quadratisch Stein / 
Bistro table outdoor square stone

BC 09 Basket® Outdoor Couch- & 
Beistelltisch quadratisch / 
Coffee- & sidetable square

BN 01 B.iron Outdoor Lounge Sitz- & 
Eckbank / 
Seat- & corner bench

56   — 57

Bar Amore04 —



Bistrotisch Outdoor rund Stein / 
Bistro table outdoor round stone

BC 07 Basket® Outdoor Tisch × Big Green 
Egg mit Weinkühler / 
Table with wine cooler

58   — 59

Bar Amore04 —
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Bar Amore04 —



62   — 63

Bar Amore04 —



Eckdaten / Keyfacts

Maße / Dimensions

54

3

12

6

16

5
Holz-Oberflächen /
Wood surfaces

Outdoor Holz-Oberflächen /
Outdoor wood surfaces

Stein-Oberflächen /
Stone surfaces

Outdoor Stein-Oberflächen /
Outdoor stone surfaces

Größen /
Sizes

Gestellfarben /
Frame colours

Rund / Round

Rund / Round

Rund / Round

Holz / Wood

Outdoor Holz / Wood

Stein / Stone

Outdoor Stein / Stone

Quadratisch / Square

Quadratisch / Square

Quadratisch / Square

Quadratisch / Square

Rechteckig / Rectangular

Rechteckig / Rectangular

Rechteckig / Rectangular

Rechteckig / Rectangular

—
 6

0 
- 

90
 —

—
 6

0 
- 

90
 —

—
 6

0 
- 

90
 —

—
 6

0 
- 

90
 —

— 120 - 140 —

— 120 - 140 —

— 120 - 140 —

— 120 - 140 —

— 60 - 110 —

— 60 - 110 —

— 60 - 110 —

— 60 - 110 —

— 80 / 90 —

— 60 - 110 —

— 60 - 110 —

R 2

R 2

R 2

R 2

Bistrotisch /
Bistro table

64   — 65
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Motel 
One

Projekt / Project05 —

Ein Hotel. Viele Destinationen. 
— Und überall Design vom 
Feinsten. /

One hotel. A range of 
destinations. — And top-notch 
design around every corner.
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Motel One05 —

München 
Schwabing /
Munich

München Messe /
Munich



SC 52 Theke / 
Counter

BB 11 Clamp Tisch mit Elektrifizierung / 
Table with electrification

74   — 75

München
Deutsches 
Museum

Motel One05 —



SK 02 Cube Hocker & Beistelltisch / 
Stool & sidetable

BC 05 Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

SK 01 Monolith® Konferenztisch mit 
Elektrifizierung / 
Conference table with electrification

SK 08 Butterfly® Konferenztisch mit 
Elektrifizierung / 
Conference table with electrification

76   — 77

Innsbruck

Motel One05 —
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Aachen

Bonn

Motel One05 —
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Hamburg
Fleetinsel

Hamburg
The Cloud One

Kontorhaus

Motel One05 —



BC 05 Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

SK 01 Monolith® Tisch mit Elektrifizierung / 
Table with electrification

SK 08 Butterfly® Konferenztisch mit 
Elektrifizierung / 
Conference table with electrification

BC 07 Basket® Tisch bootsform mit Elektrifizierung / 
Table boat-shaped with electrification

BC 09 Basket® Couch- & Beistelltisch 
rechteckig Holz / 
Coffee- & sidetable rectangular wood

SK 02 Cube Hocker & Beistelltisch / 
Stool & sidetable

SK 03 Butterfly® Couchtisch / 
Coffeetable

BB 11 Clamp Konferenztisch mit 
Elektrifizierung / 
Conference table with electrification

SC 41 Konferenztisch mit Elektrifizierung / 
Conference table with electrification

SC 58 Tisch / 
Table

SC 52 Theke / 
Counter

82   — 83

Produkte /
Products

Motel One05 —

SK 04 Komposit® Konferenztisch mit 
Elektrifizierung / 
Conference table with electrification
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The Cloud One
40

° 
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BC 05 Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

SK 03 Butterfly® Couchtisch / 
Coffeetable

New YorkThe Cloud One06 —
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SK 04 Komposit® Konferenztisch mit 
Elektrifizierung / 
Conference table with electrification

New YorkThe Cloud One06 —
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New YorkThe Cloud One06 —
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Gestellvarianten / Frame variants

Stahl / 
Steel

Double Brand Color

D
O

U
BL

E 
BR

AND COLORS

Maße / Dimensions

Eckdaten / Keyfacts

11 360Mio. Jahre alt

7 3

Holz-Oberflächen /
Wood surfaces

Kombinierbar /
Combinable

Wunschhöhen /
Customized heights

Versteinertes Holz in 
verschiedenen Farben /
Petrified wood in different 
colors

Größen /
Sizes

Höhen /
Heights

BC 05
Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

—
 2

8 
—

—
 4

0 
—

—
 5

2 
—

10

10

10

— 30 - 100 —

— 30 - 100 —

— 30 - 100 —

Höhe 28 cm / Height 28 cm Höhe 40 cm / Height 40 cm Höhe 52 cm / Height 52 cm

5
Gestellfarben /
Frame colours
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Schüller
Möbelwerk
Kantine / Canteen

Projekt / Project07 —

Werteorientiert im Denken und Handeln 
— Mit über 2000 Beschäftigten 
stellt die Schüller Möbelwerk KG 
im fränkischen Herrieden einen der 
größten Arbeitgeber der Region. 
Hier arbeiten Menschen mit Ehrgeiz, 
Engagement und Lust am Echten – drei 
Merkmale, die Schüller und Janua in 
ihrer Firmenphilosophie eint. /

A corporate philosophy built on strong 
values — Schüller Möbelwerk KG 
is based in the Franconian town of 
Herrieden and is one of the region’s 
biggest employers with over 2,000 
employees. Its workforce is ambitious, 
committed and passionate about 
authenticity– three characteristics 
which clearly unite Schüller and Janua. O
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Schüller Möbelwerk07 —

96   — 97



Schüller Möbelwerk

S 600 cpsdesign Sitzbank / 
Bench

S 600 cpsdesign Tisch / 
Table

07 —

98   — 99

Perfekte Symbiose aus formschön und 
robust – durch seinen funktionalen 
Minimalismus passt sich der S600 Tisch in 
jede Umgebung ein. / 

Elegant design meets robust craftsmanship – 
the functional minimalism of the S 600 table 
fits seamlessly into every environment.
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Freifrau
Manufaktur
Firmenzentrale / Company headquarters

Projekt / Project08 —

Alles unter einem Dach — Mit 
ihrer neuen Firmenzentrale hat 
Freifrau einen Meilenstein gesetzt: 
Das Gebäude vereint Büro- und 
Ausstellungsfläche, Endmontage, 
Qualitätskontrolle und Versand auf 
1500 Quadratmetern. /

Everything under one roof — 
Freifrau’s new company HQ 
represents a milestone: The building 
combines office and exhibition space, 
final assembly, quality control and 
shipping across 1,500 square metres 
of floor space.  O

rt
 / 

Pl
ac

e:
  L

em
go

, D
eu

ts
ch

la
nd

 / 
G

er
m

an
y 

   
   

   
   

   
   

  —
   

   
  I

nt
er

io
rd

es
ig

n 
/ I

nt
er

io
r d

es
ig

n:
  H

of
fm

an
n 

& 
Ka

hl
ey

ss
 D

es
ig

n



102   — 103

Freifrau Manufaktur08 —

BB 31 Connect Hochtisch / 
High-table

Einzigartiges Design mit 
glaubhafter Botschaft — eine 
Kombination, die Janua mit 
jedem Möbel kommuniziert. 
Die stilvolle Kollektion 
von Freifrau und die 
charakterstarken Tische von 
Janua — eine gemeinsame 
Basis für Raumkonzepte, 
die für Langlebigkeit und 
Nachhaltigkeit stehen. /

Unique design with a credible 
message — A combination 
that every piece of Janua 
furniture encompasses. The 
elegant Freifrau collection 
perfectly complements the 
strong character of Janua 
tables — a shared starting 
point for interior concepts 
synonymous with durability 
and sustainability.
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SK 01 Monolith® Tisch / 
Table

Freifrau Manufaktur08 —

S 600 cpsdesign Tisch mit Office Zubehör / 
Table with accessories



Gestellvarianten / Frame variants

Stahl / 
Steel

Double Brand Color

D
O

U
BL

E 
BR

AND COLORS

Maße / Dimensions

—
 7

5 
—

—
 7

5 
—

2,
5

4

— 140 - 300 —

— 80 —

—
 8

0 
—

—
 8

0 
/ 9

0 
/ 1

00
 —

Tisch rechteckig / Table rectangular Tisch quadratisch / Table square

Eckdaten / Keyfacts

54 28

5

Holz-Oberflächen /
Wood surfaces

Elektrifizierung möglich /
Electrification possible

Sondergröße auf Anfrage /
Special sizes on request

Größen /
Sizes

Gestellfarben /
Frame colours

S 600
cps design Tisch / Table

106   — 107
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S 600 Office Zubehör / Accessories

Version A

Desk Organizer

Rück- & 
Pinnwand /
Back panel &
pin board

Ablage & Schublade /
Shelf & drawer

2 Schubladen /
2 drawers

Version B Evoline® Elektrifizierung /
Electrification
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Claus P. 
Seipp

Designer

Claus Seipp ist mittlerweile im Ruhestand, nachdem er viele Jahre 
als einer von vier Geschäftsführern eines der erfolgreichsten und 
etabliertesten Möbelhäuser in Süddeutschland leitete. Durch den 
intensiven Austausch mit Kunden entstanden immer wieder neue 
Ideen für innovative Möbel. Neben dem S600 Tisch gestaltete Claus 
Seipp auch den S700 Tisch für JANUA®. Der S600 Tisch wurde 
mit dem renommierten deutschen Designpreis „Interior Innovation 
Award / Winner“ ausgezeichnet. /

Claus Seipp is now retired after many years as one of four managing 
directors of one of the most successful and established furniture 
stores in southern Germany. Through the intensive exchange with 
customers, new ideas for innovative furniture emerged time and 
again. In addition to the S600 table, Claus Seipp also designed the 
S700 table for JANUA®. The S600 table was awarded the renowned 
German design prize “Interior Innovation Award / Winner”.

Fliegenleichte Anmutung 
dank Schattenfuge — 
die Tischplatte scheint 
zu schweben. /

Thanks to the smart 
shadow gap, the table 
almost appears to hover.

DesignerS —



Giuseppe 
×

Kunstmühle

Projekt / Project09 —
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Giuseppe × Kunstmühle

BB 11 Clamp Tisch / 
Table

BC 06 RooM68 Regalsystem / 
Shelving system

09 —

114   — 115



Giuseppe × Kunstmühle

BC 07 Basket® Tisch rund Holz / 
Table round

BC 09 Basket® Couch- & Beistelltisch 
quadratisch Holz / 
Coffee- & sidetable square wood

BC 09 Basket® Couch- & Beistelltisch rund 
Holz / 
Coffee- & sidetable round wood

09 —

116   — 117
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Projekt / Project10 —
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Das Café Uno in Dorfen 
vereint auf einzigartige Weise 
die gemütliche Atmosphäre 
eines Cafés, die praktischen 
Angebote eines Kiosks und 
die kulinarische Vielfalt eines 
Bistros. / 

Café Uno in Dorfen uniquely 
combines the cozy atmosphere 
of a café, the practical offerings 
of a kiosk and the culinary 
variety of a bistro. 



Bistrotisch rund Holz / 
Bistro table round wood

120   — 121

Café Uno10 —

Die Mischung aus modernem Design und gemütlicher Atmosphäre 
macht das Café Uno zu einem beliebten Treffpunkt für Einheimische 
und Besucher. Egal, ob für eine kurze Pause oder einen entspannten 
Nachmittag – hier fühlt man sich immer willkommen. / 

The mix of modern design and cozy atmosphere makes Café Uno a 
popular meeting place for locals and visitors alike. Whether for a short 
break or a relaxing afternoon - you always feel welcome here.
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Café Uno10 —



Bistro-Hochtisch Sonderanfertigung / 
Bistro high table costumized

BN 01 B.iron Hochbank Sonderanfertigung / 
High-bench costumized

BC 06 RooM68 Regalsystem 
Sonderanfertigung / 
Shelving system costumized

124   — 125

Café Uno10 —



126   — 127

Café Uno10 —

Materialien /
Materials
Holz / Wood
Eiche weiß pigmentiert geölt - gebürstet /
White pigmented oiled oak - brushed

Stein / Stone
Travertin Titanium

Metall / Metal
Aluminium eloxiert EV6 schwarz /
Anodized aluminium EV6 black

Leder / Leather
Anora Coffee



Café Uno10 —

128   — 129



Café Uno10 —

130   — 131

Bei seiner Einrichtung setzt das Café Uno auf natürliche Materialien, der 
Naturstein spielt dabei eine zentrale Rolle. Ob in den Arbeitsflächen, am 
Tresen oder als Dekorationselement – der Einsatz von Naturstein schafft ein 
harmonisches Ambiente, das gleichzeitig edel und gemütlich wirkt. / 

Café Uno relies on natural materials for its furnishings with natural stone 
playing a central role. Whether in the work surfaces, at the counter or as a 
decorative element - the use of natural stone creates a harmonious ambience 
that is both elegant and cozy.



SC 00 Outdoor Tischplatte rund Stein / 
Tabletop round stone

Café Uno10 —

132   — 133
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Café Uno10 —
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von
Gerkan

Projekt / Project11 —

Aufsehenerregende Live-Performance vor Ort — Der Tischplattenrohling wird auf der 
Terrasse des Architektur-Pavillons in einen Monolith verwandelt. Meinhard von Gerkan 
ist Feuer und Flamme. Weil Janua und Stefan Knopp auf die Kraft der Natur vertrauen 
und daraus nicht nur Tische, sondern Kunstobjekte machen. /

Spectacular live performance on site — The table-top blank is transformed into a 
Monolith on the terrace of the Architektur Pavillon. Meinhard von Gerkan is delighted by 
the trust Janua and Stefan Knopp have in the power of nature, harnessing it not just for 
tables, but for works of art.
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von Gerkan11 —

So spektakulär die Lage, so 
sensationell die Architektur — Mitten 
hinein in den Hamburger Elbhang 
schmiegte Architekt Meinhard von 
Gerkan ein „Haus der Begegnung“, 
das über allen Konventionen steht. 
Ein Gebäude, so individuell wie 
unkonventionell — und mit einem 
Tisch von Janua, der gerade deshalb 
perfekt reinpasst! /

The stunning location is matched 
by the sensational architecture — 
Architect Meinhard von Gerkan has 
crafted a “building of encounters” in 
the heart of Hamburg’s Elbhang. A 
building that goes above and beyond 
convention. A building as individual as 
it is unconventional — complete with 
a table from Janua which couldn’t be 
a better fit!

In the Architektur Pavillon, there isn’t a single right
angle. Instead, all sharp corners are rounded off.

In dem Architektur-Pavillon kommt kein einziger
rechter Winkel vor, stattdessen sind alle stumpfen
und spitzen Winkel ausgerundet.



„Ich wollte einen 
Tisch mit ganz 
eigenständigem 
Charakter. Ich 
suchte – und fand 
ihn bei Janua.“ /
„I wanted a table 
with a character all 
of its own. I looked 
– and then found 
at Janua.“

Meinhard von Gerkan, 
Architekt / Architect

141140   —

von Gerkan11 —
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von Gerkan11 —

Köhlen, bürsten und ölen — nicht in der Werkstatt, 
sondern erstmals beim Kunden. Das Projekt ist 
geglückt — und das Janua-Team selig. Weil 
der Monolith im „Haus der Begegnung“ künftig 
Menschen an einem Tisch zusammenbringt. /

Charburning, brushing and oiling — not in the 
workshop, but at a customer for the first time. 
The project was a success, and the Janua team 
was overjoyed. After all, the Monolith will now 
be bringing fascinating people together around a 
table in the “building of encounters”.

Nach dem schweren Transport folgt schweres 
Gerät: Die Oberfläche des Monolith wird geköhlt 
und gebürstet — auf der Terrasse unmittelbar am 
Hamburger Elbufer. /

Heavy transport was followed up by heavy 
equipment: The surface of the Monolith was 
charburned and brushed directly on the terrace 
overlooking Hamburg’s Elbe shoreline.

Nach der spektakulären Verarbeitung außen 
kommt der Feinschliff innen: Die spezielle 
Oberflächenveredelung verleiht dem Tisch sein 
ganz besonderes, „eigenartiges“ Aussehen. /

After the spectacular charburning outside, the 
final touches are applied inside: The special 
surface refinement treatment gives the table its 
extraordinary and unique appearance.

250 Kilo wiegt der Tischplattenrohling 
des SK 01 Monolith®. Da müssen starke 
Männer ran — notfalls auch die beiden 
Chefs selbst. /

The tabletop blank of the SK 01 Monolith® 
weighs in at 250 kilos. A job for strong 
men — no wonder the bosses rolled up 
their sleeves.



Optisch und haptisch ein Meisterwerk: 
Meinhard von Gerkan und Janua-Chef 
Christian Seisenberger am fertigen 
Monolith. /

A feast for the eyes and fingertips: 
Meinhard von Gerkan and Janua CEO 
Christian Seisenberger admire the finished 
Monolith.

145144   —

von Gerkan11 —



Designer

Stefan 
Knopp
Holzkünstler / Wood artist

147146   —

SK —

Stefan Knopp versteht es wie kaum ein anderer 
Holzkünstler, aus jedem einzelnen Baumstamm 
seine spezielle Geschichte herauszuarbeiten. 
Geleitet von der Sehnsucht, dem Ursprung 
Form zu verleihen, experimentiert Stefan Knopp 
unentwegt mit Material- und Farbgestaltung. 
Seine Verarbeitungsmethode und seine 
Oberflächenbehandlung gelten als einzigartig 
und fügen sich fast nahtlos in die Design-
Sprache von JANUA® ein. Dafür steht auch der 
SK 01 Monolith®, dessen Oberflächengestaltung 
JANUA® für verschiedene Möbel adaptiert hat. 
Diese einmalig veredelte Oberfläche wird in 
Deutschland exklusiv von JANUA® angeboten.  /

Stefan Knopp knows better than almost any other 
wood artist how to work out a special story from 
each individual tree trunk. Guided by the desire to 
give form to the origin, Stefan Knopp constantly 
experiments with material and colour design. 
His processing method and surface treatment 
are considered unique and fit almost seamlessly 
into the JANUA® design language. The SK 01 
Monolith®, whose surface design JANUA® has 
adapted for various pieces of furniture, is another 
example of this. This uniquely refined surface is 
offered exclusively by JANUA® in Germany.
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Auch erhältlich als / Also available as

150   — 151

SK 08
Butterfly® Konferenztisch / 
Conference table

Besonderheiten / Special features

Elektrifizierung möglich /
Electrification possible

Sondergröße /
Special size

Maße / Dimensions

12

—
 7

5 
—

5

— 300 - 500 —

—
 1

00
 -

 1
20

 —

48,51,2 44

SK 01 Monolith® Konferenztisch / 
Conference table

SK 04 Komposit® Konferenztisch / 
Conference table

SC 41 Konferenztisch / 
Conference table
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Projekt / Project12 —

Lucide
Restaurant
Restaurant / Restaurant
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Lucide Restaurant12 —

Das Restaurant Lucide überzeugt 
durch ein lebendiges und zugleich 
elegantes Interior Design, das eine 
einzigartige Atmosphäre schafft. 
Mit viel Liebe zum Detail gestaltet, 
bietet es Gästen einen Ort, an 
dem sie sich rundum wohlfühlen 
und das kulinarische Geschehen 
in einem stilvollen Ambiente 
genießen können. /
The Lucide restaurant boasts a 
lively yet elegant interior design 
that creates a unique atmosphere. 
Designed with great attention 
to detail, it offers guests a place 
where they can feel completely at 
ease and enjoy culinary delights in 
a stylish ambience.
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12 — Lucide Restaurant
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BC 05 Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

Bistrotisch quadratisch Holz / 
Bistro table square wood

12 — Lucide Restaurant
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In der Bar Elf im Böhmler 
Einrichtungshaus wird das süße 
Leben zelebriert. Hier lässt sich 
der geschäftige Trubel der Stadt 
entspannt an einem der eleganten 
Hochtische – dem BB 11 Clamp – bei 
einem Glas Secco und feinen Antipasti 
genießen. Ein Moment der Ruhe und 
des Genusses mitten im Alltag. /

Bar Elf in the Böhmler furniture store 
celebrates the sweet life. Here you can 
relax and enjoy the hustle and bustle 
of the city at one of the elegant high 
tables - the BB 11 Clamp - with a glass 
of Secco and fine antipasti. A moment 
of peace and enjoyment in the middle 
of everyday life.

13 —

Bar Elf
Tagesbar / Day bar
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Bar Elf13 —

BB 11 Clamp Hochtisch Sonderanfertigung / 
High-table costumized

BC 06 RooM68 Regalsystem 
Sonderanfertigung / 
Shelving system costumized
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Wailtl Hotel
Hotel

Projekt / Project14 —
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Wailtl Hotel

Rezeption /
Reception

Früher war das Wailtl eine Jagdherberge. An diese Tradition 
knüpfen wir an, interpretieren sie aber modern. Mit geradlinigem, 
naturverbundenem Design und hoher Qualität in der Ausstattung 
und im Service. /

The Wailtl used to be a hunting lodge. We continue this tradition, but 
interpret it in a modern way. With a straightforward, natural design 
and high quality furnishings and service.

BN 01 B.iron Sitz- & Eckbank / 
Seat- & corner bench

BC 05 Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

14 —
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Wailtl Hotel14 —
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Wailtl Hotel

BC 05 Stomp® Couch- & Beistelltisch / 
Coffee- & sidetable

SK 02 Cube Hocker & Beistelltisch / 
Stool & sidetable

BC 06 RooM68 Regalsystem / 
Shelving system

Bistrotisch rund Holz / 
Bistro table round wood

SC 57 Bag-4-Good Medienboard / 
Media board

MJ 01 Wanduhr / 
Wall clock

SC 56 Bett / 
Bed

14 —
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Wailtl Hotel14 —
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Wailtl Hotel14 —

Bistrotisch quadratisch Holz / 
Bistro table square wood

BC 06 RooM68 Regalsystem / 
Shelving system
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BC 06
RooM68 Regalsystem / 
Shelving system

Eckdaten / Keyfacts

40

6

4

3
Holz-Oberflächen /
Wood surfaces

Höhen /
Heigths

Sondergröße auf Anfrage /
Special sizes on request

Gestellfarben /
Frame colours

1 
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 / 
1 

G
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Modul-Längen /
Module lengths

Kombinierbar /
Combine
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BC 06 RooM68 Regalsystem / Shelving system

Zubehör & Module / 
Accessories & modules

Klappe / 
Flap

Fachboden 
Zwischenraster / 
Shelf additional grid

Türen / 
Doors

Streckgitter Rückwand / 
Expanded metal panel

Schübe / 
Drawers

SC 57 Bag4Good
Medienboard & Pinnwand /
Media- & pinboard

Bar



B 402 Raster
H 83

3 Raster
H 120

4 Raster
H 157

5 Raster
H 194

6 Raster
H 231

1 Raster
H 46

B 60
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DesignerBC —

Hoffmann 
Kahleyss 
Design
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Die Herausforderung beim BC06 
war es, ein modulares Regalsystem 
aus Massivholz zu machen, weil Holz 
stark arbeitet und sich verziehen 
kann.
Darum haben wir eine filigrane 
Metallstruktur entwickelt, die das 
Holz einfasst und damit in Form hält.
Die Metallstruktur ermöglicht 
gleichzeitig eine modulare 
Anbauweise sowohl horizontal als 
auch vertikal. Dabei gibt es drei 
Rasterbreiten und zwei Rasterhöhen. 
Verschiedene Korpus- und 
Ausstattungselemente von der Bar 
über die Garderobe bis hin zum 
Schreibtisch machen das BC 06 
zu einem Alleskönner in Sachen 
Aufbewahrung. /

The challenge with BC06 was to make a modular 
shelving system from solid wood, because wood 
works hard and can warp, so we developed a filigree 
metal structure that frames the wood and keeps it 
in shape. There are three grid widths and two grid 
heights. Various carcase and equipment elements, 
from the bar to the wardrobe to the desk, make the 
BC 06 an all-rounder when it comes to storage.
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Wailtl Bräu 
Gaststätte
Restaurant

Die Wailtl Bräu Gaststätte in 
Dorfen verbindet traditionellen 
bayerischen Wirtshausflair 
mit modernem Komfort und 
Design. / 

The Wailtl Bräu restaurant in 
Dorfen combines traditional 
Bavarian pub flair with modern 
comfort and design.

Projekt / Project15 —
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Bistrotisch rechteckig Holz / 
Bistro table rectangular wood

184   — 185

Wailtl Bräu Gaststätte15 —
Im Inneren trifft rustikale Gemütlichkeit auf 
moderne Akzente — Holz, warme Farbtöne und 
ansprechende Möbel schaffen eine einladende 
Atmosphäre für gesellige Stunden. / 

Inside, rustic cosiness meets modern accents — 
wood, warm colors and appealing furniture create 
an inviting atmosphere for convivial hours.



Bistrotisch rund Holz / 
Bistro table round wood

Bistrotisch quadratisch Holz / 
Bistro table square wood

186   — 187

Wailtl Bräu Gaststätte15 —
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Wailtl Bräu Gaststätte15 —

Bistrotisch Outdoor rund Stein / 
Bistro table outdoor round stone

BC 07 Basket® Outdoor Tisch rund Stein / 
Table round stone
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BC 02 Cantina Outdoor Tisch & Sitzbank / 
Table & bench

Wailtl Bräu Gaststätte15 —
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BC 07 Basket® Outdoor Tisch × Big Green 
Egg mit Drehteller / 
Table with turntable

Wailtl Bräu Gaststätte15 —
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Materialien /
Materials
Holz Outdoor / Wood
Kastanie gebürstet (Ton Marone) /
Brushed chestnut (Shade marone),
Kastanie gebürstet (Ton Ash)  /
Brushed chestnut (Shade ash)

Stein Outdoor / Stone
Travertin Titanium, Alps Glitter, Porfido Viola

Metall Outdoor / Metal
V2A Edelstahl RAL 9005 Tiefschwarz pulverbeschichtet /
V2A stainless steel RAL 9005 deep black powder coated

Stoff Outdoor / Fabric
Sunbrella Lopi Charcoal, Sunbrella Coconut, Sunbrella Sand

Wailtl Bräu Gaststätte15 —
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Projekt / Project16 —

Residental

Ein Wohn-Hochhaus für gehobene 
Ansprüche: Premium-Wohnen 
mit spektakulärem Ausblick. Eine 
Architektur, die für Aufsehen sorgt. 
Außen und innen in einer eleganten 
Design-Sprache, mit Top-Ausstattung 
und eigenem Concierge-Service. Mit 
feiner Gastronomie im Haus und den 
Annehmlichkeiten eines Vier-Sterne-
Plus Hotels. /

A high-rise of exceptional quality, 
offering premium apartments with 
spectacular views. A skyscraper 
of highly distinctive architecture. 
Featuring an elegant design language 
both inside and out, top-class fixtures 
and fittings, and its very own concierge 
service. With fine restaurants and the 
benefits of a four-star-plus hotel in the 
same building.
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BC 09 Basket® Couch- & Beistelltisch rund 
Holz / 
Coffee- & sidetable round wood

BC 09 Basket® Couch- & Beistelltisch rund 
Stein / 
Coffee- & sidetable round

SC 57 Bag-4-Good Medienboard / 
Media board
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One Forty West16 —
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BC 06 RooM68 Regalsystem / 
Shelving system

BC 09 Basket® Couch- & Beistelltisch 
quadratisch Stein / 
Coffee- & sidetable square

One Forty West16 —



SC 21 Sideboard / 
Sideboard
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BC 07 Basket® Tisch rund Stein / 
Table round

BC 07 Lazy Susan Drehteller / 
Turntable

One Forty West16 —



Projekt / Project17 —

Hier finden Gäste nicht nur 
handverlesene, regionale Produkte 
und Köstlichkeiten, sondern auch 
einen Ort voller Charakter, in dem sich 
die Liebe zum Detail in jedem Winkel 
widerspiegelt. /

Here, guests will not only find hand-
picked, regional products and 
delicacies, but also a place full of 
character, in which attention to detail 
is reflected in every corner. 

Kramerei
am Kreisel
Cafeteria, Imbiss, Gemischtwarenladen / 
Cafeteria, snack bar, general store

204   — 205
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Kramerei am Kreisel

BN 01 B.iron Outdoor Sitz- & Eckbank / 
Outdoor seat- & corner bench

Bistrotisch Outdoor quadratisch Holz / 
Bistro table outdoor square wood

17 —
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Kramerei am Kreisel17 —
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Kramerei am Kreisel17 —

Bistrotisch quadratisch Holz / 
Bistro table square wood

BN 01 B.iron Sitz- & Eckbank / 
Seat- & corner bench
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Kramerei am Kreisel17 —
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— Oberflächen / SurfacesOberflächen / Surfaces

Holz / Wood

Stein / Stone

Metall / Metal

Outdoor

214

220

221

222

Pflegesets / Care sets 224
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Natur geölt - Kettensägenstruktur

Oiled natural - chainsaw structure
Weiß pigmentiert geölt - Kettensägenstruktur

White pigmented oiled - chainsaw structure

Natur geölt - gebürstet

Oiled natural - brushed

Weiß pigmentiert geölt - gebürstet

White pigmented oiled - brushed

Natur geölt

Oiled natural

Weiß pigmentiert geölt

White pigmented oiled

Eiche
Oak

Ed
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 —
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Amerikanischer Kirschbaum natur geölt

Oiled natural american cherry

Amerikanischer Kirschbaum natur geölt - Kettensägenstruktur

Oiled natural american cherry - chainsaw structure

Amerikanischer Nussbaum natur geölt

Oiled natural american walnut

Amerikanischer Nussbaum natur geölt - Kettensägenstruktur

Oiled natural american walnut - chainsaw structure

Europäischer Nussbaum natur geölt

Oiled natural european walnut

Europäischer Nussbaum natur geölt - Kettensägenstruktur

Oiled natural european walnut - chainsaw structure

Nuss- & Kirschbaum
Walnut & cherry
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Schwarz

Black

Schwarz - gebürstet

Black - brushed

Schwarz - Kettensägenstruktur 

Black - chainsaw structure

Schlammfarbig

Mud-colored

Schlammfarbig - gebürstet

Mud-colored - brushed

Schlammfarbig - Kettensägenstruktur 

Mud-colored - chainsaw structure

Roheffekt

Raw effect

Natur

Natural

Roheffekt - gebürstet

Raw effect - brushed

Natur - gebürstet

Natural - brushed

Roheffekt - Kettensägenstruktur

Raw effect - chainsaw structure

Natur - Kettensägenstruktur

Natural - chainsaw structure

Eiche gebeizt & lackiert
Stained & lacquered oak

Ed
iti

on
 —

 B
as

ic

Anthrazit geölt - gebürstet

Oiled anthracite - brushed

Anthrazit geölt - Kettensägenstruktur

Oiled anthracite - chainsaw structure

Weiß Roheffekt - gebürstet

White raw effect - brushed

Weiß Roheffekt - Kettensägenstruktur

White raw effect - chainsaw structure

Natur geölt

Oiled natural

Natur geölt - gebürstet

Oiled natural - brushed

Natur geölt - Kettensägenstruktur

Oiled natural - chainsaw structure
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Eiche geräuchert
Smoked oak
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Eiche gelaugt & gekalkt (Ton Braun)

Leached & limed oak (Shade brown)

Eiche geköhlt & gewaschen (Ton Gold)

Charburned & washed oak (Shade gold)

Eiche gelaugt & gekalkt (Ton Braun) - Kettensägenstruktur

Leached & limed oak (Shade brown) - chainsaw structure

Eiche geköhlt & gewaschen (Ton Bronze)

Charburned & washed oak (Shade bronze)

Eiche gelaugt (Ton Weiß) - Kettensägenstruktur

Leached oak (Shade white) - chainsaw structure

Eiche geköhlt & gewaschen (Ton Platin)

Charburned & washed oak (Shade platinum)

Eiche gekalkt (Ton Grau) - Kettensägenstruktur

Limed oak (Shade grey) - chainsaw structure

Eiche (Ton Schwarz)

Oak (Shade black)

Eiche (Ton Schwarz) - Kettensägenstruktur

Oak (Shade black) - chainsaw structure

Eiche stark gekalkt (Ton Silber)

Heavily limed oak (Shade silver)

Eiche stark gekalkt (Ton Silber) - Kettensägstruktur

Heavily limed oak (Shade silver) - chainsaw structure

Eiche gekalkt (Ton Grau)

Limed oak (Shade grey)
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Geköhlte Oberflächen
Charburned surfaces

Geräuchert natur geölt

Oiled natural smoked

Geräuchert natur geölt - gebürstet

Oiled natural smoked - brushed

Geräuchert natur geölt - Kettensägenstruktur

Oiled natural smoked - chainsaw structure

Weiß pigmentiert geölt

White pigmented oiled

Weiß pigmentiert geölt - gebürstet

White pigmented oiled - brushed

Weiß pigmentiert geöl - Kettensägenstruktur

White pigmented oiled - chainsaw structure

Natur geölt

Oiled natural

Natur geölt - gebürstet

Oiled natural - brushed

Natur geölt - Kettensägenstruktur

Oiled natural - chainsaw structure
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Eiche Altholz
Vintage Oak
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Calacatta Veneto
Marmor - Weichgestein

Marble - Soft rock

Silverwave
Marmor - Weichgestein

Marble - Soft rock

Infinity
Foyait - Hartgestein
Foyaite - Hard rock

Emperador
Dolomitgestein - Hartgestein

Dolomite rock - Hard rock

Rainforest Green
Serpentin - Hartgestein
Serpentine - Hard rock

Black & Gold
Kalkstein - Weichgestein

Limestone - Soft rock

Verde Lepanto
Serpentin - Hartgestein
Serpentine - Hard rock

Rosso Lepanto
Serpentin - Hartgestein
Serpentine - Hard rock

Verde Alpi
Serpentin - Hartgestein
Serpentine - Hard rock

Earth Blue
Marmor - Hartgestein

Marble - Hard rock

Travertin Titanium
Kalkstein - Weichgestein

Limestone - Soft rock

Travertin Striato
Kalkstein - Weichgestein

Limestone - Soft rock

Naturstein
Natural stone
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Stahl
Steel

RAL 9005 Tiefschwarz pulverbeschichtet

RAL 9005 deep black powder coated

Double Brand Colour
Double brand colour

Aluminium eloxiert
Anodized aluminium

Bronze Lasur

Bronze glaze

C33 Bronze

C33 bronze

Rohstahl Lasur

Crude steel glaze

EV6 Schwarz

EV6 black

Kupfer Lasur

Copper glaze

EV1 Natur

EV1 nature

Messing Lasur

Brass glaze

EV3 Messing

EV3 brass

Metall
Metal
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Kastanie gebürstet (Ton Ash)

Brushed chestnut (Shade ash)

V2A Edelstahl Double Brand Colour Bronze Lasur

V2A stainless steel double brand colour bronze glaze

Kastanie gebürstet (Ton Marone)

Brushed chestnut (Shade marone)

V2A Edelstahl RAL RAL 9002 Grauweiß pulverbeschichtet

V2A stainless steel RAL 9002 grey white powder coated

Kastanie gebürstet (Ton Sand)

Brushed chestnut (Shade sand)

V2A Edelstahl RAL 9005 Tiefschwarz pulverbeschichtet

V2A stainless steel RAL 9005 deep black powder coated

Outdoor Holz
Wood

Outdoor Metall
Metal

Outdoor Stein
Stone

Porfido Verde
Porphyr  - Hartgestein
Porphyry - Hard rock

Alps Glitter
Granit - Hartgestein
Granite - Hard rock

Verde Salvan
Granit - Hartgestein
Granite - Hard rock

Porfido Viola
Porphyr  - Hartgestein
Porphyry - Hard rock

Travertin Titanium
Kalkstein - Weichgestein

Limestone - Soft rock

Travertin Striato
Kalkstein - Weichgestein

Limestone - Soft rock



Für jede 
Oberfläche die 
richtige Pflege /
The right care 
for every surface

Erhältlich unter shop.janua.de/pflege

Janua Pflegesets / Care sets
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